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Thi Nim — Tuan Thanh

Tac gia: Don Schwager 7
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

NENY Holy Thursday (March 28): Jesus' supreme | Thir Nim tuan Thanh  28-3 Suw
® « humility and unfailing love khiém nhwong tham sau va tinh yéu vo tan
st cua buc Giésu

% Gospel Reading: John 13:1-15

< Ga 13,1-15

d

7
5« 1 Now before the feast of the Passover, when
O Jesus knew that his hour had come to depart out

% of this world to the Father, having loved his
§$ own who were in the world, he loved them to
&= the end. 2 And during supper, when the devil
tﬁ(‘ had already put it into the heart of Judas
9= Iscariot, Simon's son, to betray him, 3 Jesus,

knowing that the Father had given all things
into his hands, and that he had come from God
and was going to God, 4 rose from supper, laid
aside his garments, and girded himself with a
% towel. 5 Then he poured water into a basin, and

si‘ began to wash the disciples' feet, and to wipe
Z them with the towel with which he was girded.6
é« He came to Simon Peter; and Peter said to him,
® "Lord, do you wash my feet?" 7 Jesus answered
him, "What | am doing you do not know now,
but afterward you will understand.” 8 Peter said
to him, "You shall never wash my feet." Jesus

&
Z;« answered him, "If | do not wash you, you have
%5 no part in me." 9 Simon Peter said to him,
& "Lord, not my feet only but also my hands and
) (‘ my head!" 10 Jesus said to him, "He who has
Y bathed does not need to wash, except for his
S (‘ feet, but he is clean all over; and you are clean,
<{,,R but not every one of you." 11 For he knew who
5 (‘ was to betray him; that was why he said, "You
$ are not all clean.”12 When he had washed their

feet, and taken his garments, and resumed his
place, he said to them, "Do you know what |
have done to you? 13 You call me Teacher and

1 Trudc 1& Vugt Qua, Bic Gié-su biét gid cla
Ngusi da dén, giG phai bo thé gian ma vé
v@i Chua Cha. Ngudi van yéu thuong nhirng
ké thudc vé minh con & thé gian, va NgudGi
yéu thudng ho dén cung.> Ma quy da gieo
vao long Giu-da, con 6ng Si-mon It-ca-ri-0t,
y dinh nop Blc Gié-su.s Dlc Gié-su biét
rang: Chia Cha da giao phdé moi su trong
tay Ngudi, Ngugi bgi Thién Chua ma dén, va
sdp trd vé cung Thién Chula,s4 nén trong mot
blra an, Ngudi dirng day, rGi ban an, cdi ado
ngoai ra, va ldy khan ma that lung.s ROi
Plc Gié-su d6 nudc vao chéu, bat dau rua
chén cho cac mén dé va ldy khadn that lung
ma lau.s Vay, Ngudi dén cho 6ng Si-mon
Phé-r6, ong lién thua va&i Ngudi: "Thua
Thay! Thay ma lai rifa chan cho con sao? "7
Dlc Gié-su tra IGi: "Viéc Thay lam, bay gid
anh chua hi€u, nhung sau nay anh sé&
hi€u."s Ong Phé-rd lai thua: "Thay ma rua
chan cho con, khéng dgGi nao con chiu dau! "
Plc Gié-su dap: "Néu Thay khong rura cho
anh, anh sé& chang dugc chung phan vdi
Thay."s Ong Si-mon Phé-ro lién thua: "Vay,
thua Thay, xin c( rira, khéng nhitng chan,
ma ca tay va dau con n{ra."i0o BDUc Gié-su
bdo 6ng: "Ai da tdm roi, thi khéng can phai
rifa nira; toan than ngudi ay da sach. Vé
phan anh em, anh em da sach, nhung
khéng phai tat ca dau! "i11 That vay, Ngudi
bi€t ai s& nop Ngudi, nén mdi noi: "Khdéng
phai tdt ca anh em déu sach."i2 Khi rira
chan cho cac mén dé xong, blc Gié-su mac
40 vao, vé cho va ndi: "Anh em c6 hiéu viéc
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Lord; and you are right, for so I am. 14 If | then,
your Lord and Teacher, have washed your feet,
you also ought to wash one another's feet. 15
For | have given you an example, that you also
should do as I have done to you.

Thay mdi lam cho anh em khong?i3 Anh em
goi Thay la "Thay", la "Chua", diéu dé phai
lam, vi qua that, Thay la Thay, la Chula.1s
Vay, néu Thay la Chua, la Thay, ma con rira
chan cho anh em, thi anh em ciing phai rira
chan cho nhau.is Thay da néu guong cho
anh em, d€ anh em cling lam nhu Thay da
lam cho anh em.

Meditation: Does your love waver when you
encounter bitter disappointments and injury
from others? As Jesus' hour of humiliation
draws near he reveals to his disciples the
supreme humility which shaped the love he had
for them. He stoops to perform a menial task
reserved for servants - the washing of smelly,
dirty feet. In stooping to serve his disciples
Jesus knew he would be betrayed by one of
them and that the rest would abandon him
through fear and disloyalty. Such knowledge
could have easily led to bitterness or hatred.
Jesus met the injury of betrayal and disloyalty
with the greatest humility and supreme love.

Let the love of Christ rule in your heart and
actions

Jesus loved his disciples to the very end, even
when they failed him and forsook him. The
Lord loves each of wus freely and
unconditionally. His love has power to set us
free to love and serve others with Christ-like
compassion and humility. Paul the Apostle tells
us that Christ's gift of love has been poured into
our hearts through the Holy Spirit who dwells
in us (Romans 5:5 and 8:35-39). Does the love
of Christ rule in your heart, thoughts, intentions
and actions?

The love of Christ conquers all and never fails

Saint Augustine of Hippo (354-430 AD) in his
sermon for Holy Thursday wrote:

"He had the power of laying down his life; we
by contrast cannot choose the length of our
lives, and we die even if it is against our will.

Suy niém: Tinh yéu cua ban c6 bi chao dao khi
ban d6i dién véi nhiing that vong va tén thuong
cay dang tir nhitng nguoi khac khéng? Khi gio
phat khiém ha cua Duc Giésu toi gan, Nguoi bay
to cho cac mén dé vé sy khiém ha sau tham bao
trum tinh yéu ma Nguoi danh cho ho. Nguoi ha
minh dé thuc hién cong viéc cua nguoi toi to,
dugc danh cho nhimng nguoi toi t& - viéc rua
nhitng ban chan héi thdi va do da. Trong viéc ha
minh dé phuc vu cic mén dé, Pirc Giésu di biét
Ngudi s& bi phan boi boi mot ngudi trong sé ho va
biét rang nhitng ngudoi con lai ciing s& bo roi
Ngudi vi su bat trung. Su nhan thirc nhu vay c6
thé dé dang din t6i su cay dang va thi han. Puc
Giésu da nhin sy tén thuong cua sy phan boi va
bat trung vai su khiém ha va tinh yéu sau tham.

Hay dé tinh yéu Dirc Kitd cai tri thm hon va
nhizng hanh déng ciua ban

Puc Giésu yéu thuong cac mén dé cho dén cing,
tham chi khi ho quén lang va bo roi Nguoi. Chla
yéu thuong mdi nguoi ching ta mot cach hao
phong va vo diéu kién. Tinh yéu ctiia Ngudi ¢6 sirc
manh dé gilp chdng ta tu do yéu thuong va phuc
vu ngudi khac véi 1ong tric an va khiém ha giéng
nhu Ptc Kitd. Thanh Phao 16 tong dd néi voi
chding ta rang an hué tinh yéu cua Puc Kité da dd
vao long ching ta qua Chda Thanh Than, Ping
ngu trong chdng ta (Rm 5,5 va 8,35-39). Tinh yéu
cua Buc Kitd co6 lam cha trong long, nhimg tu
tuong va nhirng hanh dong cua ban khong?

Tinh yéu ciia Pirc Kitd chién thdng tdt cd va
khéng bao gio that bgi

Thanh Augustine Hippo (354-430 AD) trong bai
giang cua ngai cho ngay tha Nam tuan Thanh da
viét:

“Ngai ¢6 quyén hién mang séng cua minh; trai lai,
ching ta khong thé chon cho minh thoi gian dé song
bao lau, ching ta chét cho du chdng ta khéng muén.
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He, by dying, destroyed death in himself; we
are freed from death only in his death. His body
did not see corruption; our body will see
corruption and only then be clothed through
him in incorruption at the end of the world. He
needed no help from us in saving us; without
him we can do nothing. He gave himself to us
as the vine to the branches; apart from him we
cannot have life.

Finally, even if brothers die for brothers, yet no
martyr by shedding his blood brings forgiveness
for the sins of his brothers, as Christ brought
forgiveness to us. In this he gave us, not an
example to imitate but a reason for rejoicing.
Inasmuch, then, as they shed their blood for
their brothers, the martyrs provided "the same
kind of meal" as they had received at the Lord's
table. Let us then love one another as Christ
also loved us and gave himself up for us.”

"Lord Jesus, your love conquers all and never
fails. Help me to love others freely, with heart-
felt compassion, kindness and goodness. Where
there is injury, may | sow peace rather than
strife.”

Qua céi chét, Ngai da tiéu diét sy chét trong minh;
chung ta duoc giai thoét khoi su chét chi trong cai chét
ciia Ngai. Than xac cua Ngai khong thay su muc nat;
con than xac cua ching ta s& thiy su muc nat va chi
duoc phuc hoi ngang qua Ngai trong sw nguyén ven vao
ngay tan thé. Ngai khong can sy gitip d& cua ching ta
trong viéc ctu roi chung ta; khéng c6 Ngai ching ta
khong thé 1am dugc gi. Ngai ban minh cho ching ta
nhu cdy nho véi cac canh nho; tach lia Ngai chung ta
khong thé séng duoc.

Sau hét, cho du ngudi ta cd chét cho nhau, nhung
khong vi tir dao nao di d6 mau minh ra dé dem lai
on tha thtr cho toi 16i cua anh em minh, vi Buac
Kit6 da dem lai on tha thir cho chidng ta. Trong
cach nay, Ngai da ban cho chung ta, khong chi la
guong mau dé bit chudc, ma con 1a 1y do dé vui
mung. Béi vi, khi ho @6 mau minh ra cho anh em,
cac thanh tir dao da dem lai ‘cung loai lvong thuc’
ma ho di lanh nhan tir ban tiéc cua Chda. Thé thi
chung ta hdy yéu thuong nhau nhu Puc Kit6 da
yéu thuong chung ta va da pho minh cho ching
ta”.

Lay Chua Giésu, tinh yéu caa Chua chién thang tat
ca va khong bao gio that bai. Xin gidp con yéu
thuong nguoi khdc mot cach tu nguyén, véi long
trac an, nhan hau, va quang dai tu day long. O dau
c6 su ton thuong, chd gi con s& bay to sy binh an
hon la sy xung dot.

Thir Nam, 28-3-2024. Nam B
Thursday, March-28-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ga 13, 1-15 John 13:1-15
Thay da néu gwong cho anh em (Ga 13,15)

This evening Catholics around the world will
gather to celebrate the moment when Jesus
instituted the Eucharist. Of course, we do that
at every Mass, but tonight we will do it in a
way that happens only once a year. We will
relive Jesus’ act of washing the feet of his

Téi nay nguoi COng giéo trén khap thé gioi s&
tu tap dé cir hanh gidy phat Chia Giésu thiét
lap Bi tich Thanh Thé. T4t nhién, ching ta 1am
diéu d6 trong mdi Thanh I8, nhung t6i nay
ching ta s& lam diéu d6 theo cach chi dién ra
mdi nim mot lan. Ching ta s& tai dién hanh
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disciples.

At first glance, it might seem that the only
thing these two actions have in common is that
Jesus performed them both at the Last Supper.
But his words to his disciples that night reveal
that he was in fact creating an inseparable bond
between them.

First, when he washed his disciples’ feet, Jesus
told them, “I have given you a model to
follow” (John 13:15, emphasis added). That
“model” wasn’t just the foot washing; it was
Jesus’ entire life. It was the model of a servant
who washed people’s feet throughout his
ministry. Every time Jesus healed someone,
forgave someone, or welcomed someone, he
was humbling himself to lift them up. So to
follow Jesus’ model means to bend down and
serve. It means to put the needs of someone
else ahead of our own. It means obeying his
command to “love one another” as he has
loved us (John 13:34).

Then, when he instituted the Eucharist, Jesus
pointed his disciples to his greatest act of self-
sacrificial love: the cross. Just as he had poured
himself out during his entire ministry, now he
would pour himself out completely—Body,
Blood, Soul, and Divinity—to rescue us from
sin. So when he said, “Do this in remembrance
of me” (1 Corinthians 11:24), he was telling us
not only to share the Eucharist together but
also to be Eucharist to each other. He was
telling us to offer our lives in love and
service—to wash each other’s feet.

So when you come to Mass tonight, fix your
eyes on Jesus, who has given himself as a
model for you. Watch him pour himself out as
he washes feet and offers his Body and Blood.
Let the depth of his love captivate you. Then
go and do likewise.

dong rua chan cho cac mon dé cua Chua Giésu.

Thoat nhin, c6 vé nhu diém chung duy nhat
cua hai hanh dong nay la Chua Giésu da thuc
hién ca hai hanh dong do trong Bwra Tiéc Ly.
Nhung nhitng loi Ngai noi véi cac moén d¢ dém
do tiét 16 rang thuc té Ngai dang tao ra mot
méi lién két khong thé tach roi giira ho.

DAu tién, khi rira chan cho cac mon dé, Chla
Giésu noi véi ho: “Thay da lam guong cho anh
em dé noi theo” (Ga 13,15 nhin manh thém).
“M6 hinh” @6 khong chi la viéc rira chan; do la
toan bo cudc doi cua Chia Giésu. D6 1a mau
muc cia nguoi day té rira chan cho moi ngudi
trong suét sir vu cua minh. Mai lan Chua Giésu
chira lanh ai, tha thi ai hay don tiép ai d6, Ngai
lai ha minh nang ho Ién. Vi vay, noi guong
Chuia Giésu c6 nghia 13 cti xubéng va phuc vu.
N6 ¢6 nghia 1a dit nhu cau cia ngudi khéc 1én
trén nhu cau cia chung ta. N6 ¢6 nghia 1a tuan
theo ménh Iénh ctia Ngai 1a “hay yéu thuong
nhau” nhu Ngai da yéu thuong chung ta (Ga
13,34).

Sau d6, khi thiét lap Bi tich Thanh Thé, Chua
Giésu da chi cho cac mon dé hanh dong yéu
thuong hy sinh cao ca nhat cua Ngai: thap gia.
Giéng nhu Ngai da tuon d6 chinh minh trong
suét st vu caa minh, bay gio Ngai s& tuén d6
chinh minh hoan toan - Thén xac, Mau, Linh
hon va Than tinh - dé giai cau ching ta khoi toi
16i. Vi vay, khi Ngai néi: “Hiy lam viéc nay
ma nhé dén Thay” (1Cor 11,24), Ngai bao
chang ta khdng chi chia sé Bi tich Thanh Thé
v6i nhau ma con 1a Bi tich Thanh Thé cho
nhau. Ngai dang bao chung ta hdy hién dang
cudc doi minh trong tinh yéu va su phuc vu —
rira chan cho nhau.

Vi vay, khi ban dén tham du Thanh I8 téi nay,
hdy hudng mét vé Chioa Giésu, Pang di hién
than 1am mau muc cho ban. Hay xem Ngai to
minh ra khi raa chan va dang Minh va Mau
Ngai. Hay dé tinh yéu sau sic cua Ngai quyén
rli ban. Sau d6 hay di va lam tuong tu nhu vay.
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% (‘ “Jesus, thank you for your Body and Blood! As | Lay Chla Giésu, con ta on Minh va Mau

=
| receive you today, may | become more like | Chua! Khi con tiep don Chua ngay hom nay, g%&‘
@ you!” xin cho con tr nén giong Chua hon! 7
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